
Sayı: 6 Yıl: 1990 

MARMARA "ONİVERSİTESİ FEN - EDEBİYAT FAKÜLTESi 

TÜRKLÜK ARAŞTIRMALARI 
DERGiSI 

o o !stanbul - 1991 



.. ·. 

GOE'l'HE'NtN ŞARK İMAJI * 

Çev. : HAKAN ÇİL o* 

-
Gqethe'nin hayatı, Avrupa'da Şark dünya.Sına giderek artan 

bir ilği ve buna paralel olarak gel.İ§en belirli bir anlayış~. göŞte
rildiği bir döneme rastlar. Gerçekten de Geethe'nin ort;asl.I}da dÜn
·yaya geldiği ıs. yüzyılda, Hıristiyanlik ve l\l;luseyp.ik . cUnlerıngı"'~ay:
nakları, genel bir tarihi bakış açısından incelenmeye ba§laiıinıştı. 

·Böylece Şark dünyasi, İncil'in ve Hıris_tiyan toplulukların: çıkış 
-yeri olarak, yeni bir perspektiften ve .pozitif anlamda eie alıiıdı. 
·Bundan da hemen anlaşılacağı üzere, bu sahada yapılan araştir-
maların odak noktasını İncil oluştriruyordu. · · · · · 

Bunun dışında, önceleri seyahatnamelerde tasvir edilen, son
raları 1001 Gece Masalları'nda da ifadesini bulan ve Ylıie ·b.u de
virde yapuan çevrrilerle Avrupa~ya tanıtılan Şark'ın rerikli atmos

. feri ilgi gördü ve beğenildi. Birçok Avrupalı. şair,' kendi fikirİerine 
cezbedici ve yabancı bir hava katmak . için, Şark masallarını .v.e 
motiflerini kullandı. Bütün bunlar pek tabiidir ki gerçek Şark d,i.\n
yasıriı yansıtmıyordu, çünkü bu konu o zamanlar az biliniyor.du, 
Şark'ın büyük şairleri hemen hemen hiç tarıın#uyordu. Alınan 

·okuyucu kitlesinin. ilgisi genelde, Adam Olearius'l.İn çevirileri ışı
ğında Sadi'nin eserleri ve atasözleriyle iabıllardan oluşan bir an

-toloji ile yetinmek zorundaydı. 18. yüzyıla hakim görüŞ .olan Ras-
-yonalizm; aydınlatıcı ve öğretici eğilimler taşıyan ahlaki· konulara 
ağırlık verdiğinden; söz konusu çeviriler devrin ruhuna da uygun 
düşmekteydi. 

. . 
° Katharina Mommse~, Goethes Blld vom Orient, 5 Nisan 1966 da Otto 

Spies amsma yayımlanmış Şark .Ar~tı.rmalar~ adlı eserde ·yer alan bir : makiı.le, 
Wiesbaden, 1968, s. 453-471. 

""' Yrd. Doç. Dr. Mannara ttnlversltesl, Fen-Edebiyat Fakültesi. · 
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Bütün bunlara rağmen yine de, Şark dünyasının en önemli 
gerçekleri olan tarih ve din konusunda hala eleştirici ve olumsuz 
bir hava esmekteydi. İslamiyet pek az, o da yine çok az sayıda ge. 
niş ufuklu aydın tarafından layıkıyla takdir edilmekteydi. Bunun 
başlıca sebebi, Aydınlanma Çağı'nlri ·henüz tam anlamıyla berta· 
raf edemediği, din hususundaki peşin hükümlerin etkinliğiydi. Bu· 
nun sonucu olarak İslam tarihi de Hıristiyanlıkla İslam arasında 
yüzyıllarca süren mücadeleler aÇısından ele alındı. 

Şark tarihinde önemli bir yer tutan despotizme dayalı rejim 
şekli, 18. yüzyıl A~pa'sınqa sadece .. eıeştiriliyordu. Avrupalının 
gözünde i_deal devlet yöneti.IU modelleri olaral{_Eski Yunan ve Ro· 
·m.a'dan baŞkası yoktu. Klasik Çağ; herşeyin olÇülüp biçildiği tek 
kıstastı; dolayısıyla Şark'ni kafa yapisının anlaşılması e:QgeÜeni· 
yor ve güçleştiriliyordu._ . . ·· · · · · , , . 

. · 
Goethe'~ de Şark dünyası karşısındaki tav:n, önceleri ç_ağı· 

_nın görüşleri çerçevesinde, yukanda açıklamaya çalıştığımız · ·im· .. 
_ kaıJ. ve sınırlılıklar dahUiP.de şekillenmişti. Daha çocukken Şark 
tarihiyle ilgilendi, -fa~at bu ilgisi İncil ve: Tevrat'da yer alan. ka· 
vimlerin ve Museviliğin pederşahi dünyasıyla sınırlanmıştı. İlk 

·şairlik deneİneleİi, Tevrat'dan alınma koİıu ve _ ':kahiama:rlıara da· 
·yanıyordu. Fakat sonradan, çok erken yaşlarda Geethe'de İsl~Iİıi· 
yet'e.ve onun peygamberi -HZ~ Muhammed' e karşı özel bir ilgJ, tıyaİı· 
-dı."· Kendisi daha 23 yaşındayken Hz. Muhammed'in kişiliğini ve ic· 
· ra~tllıı konu alan bir trajedi plam yapmakla ve bunu kısmen ka· 
·ıeme almakla, artık İsiam diniİıin anlaşılrİıası ve takdir . edilmesi 
hususunda, bütün çağdaşlannın aştığını ispatla~ş durumd~dır. 
Geethe'nin yaşlılık döneminde yeniden Şark dünyasına- yönelişi· 
-nın açıklanmasında bu nokta önemli bir yer tutar. Goethe Hz. 
'Muhammed'in şahsıiıda, Sokrat ve Hz. İsa gibi insaı:ıiığın en bü· 
·yük fikir, manevi öncülerinqen birini görmektedir. Onun bu ttı-
tumu devrin şartlaİ'llla gör~ bir bakıma şaşırtıcı derecede pozitif-
tir1. . . . ·. . . ~ 

Geethe'nin şairlik hayatının ilk döneİnınde Şark edebiyatma 
ola~ ilgisi, çağdaşlannın ·ıooı Gece Masalları'na duydukları ilgi· 
niı:ı. ötesine geçmez, h~yatiruiı her döriemP:ıde. bu mas~llar kendi 

1 Krş. Momınsen, Goethe ve Jsıam, Stuttgart, Klett, 1965. 
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şiiri için ~am kaynağı olıl?:t~ştur2 • Daha önce de Herder'e büyük 
etkiSi görülmüş ve Almanya'da çok tanınmış olan Sadi, :Goethe'yi 
o zamanla:r p_ek c.e~be.de~emiştir. Fakat . erken Arap şiirinin İngi:
lizce terc~esiyle karşılaşması onu coşturdu. ıv.ruallaqat · adıyla bi-: 
linen bu Şiirleri hemen .Alıiıancaya çevirmeyi de:ı;ı.~di. Bu tercüme
ilin ~ksik bir · iıÜShası,. ve Muallaqat~tan iJ.haml~ geç dÖneminde 
yazdı~ birkaç şiir günümüze kada! .gelmişti.rs. 

19. Yüzyıla girildiği- yıllarda -Goethe artık ömrünün yarısmi 
geride bırakmıştır- hillın: dünyası Şark'la yoğun brr· biçimde ilgi
ieFimeye· başlar .. Herder'den sonra Alman Romantizm'inin .ilk ~em
silcileri bakışlarını, bütün dinleriri ilk ç.ıktığı yer olarak Şark'a 
çevirdiler. Özellikle Hindistan büyük ilgi gördü; fakat Goethe baş
langıç~a, :Ro~~ntizm. akımı §airleri ~adar coşkun değildi. 

· Geethe'nin Şark dünyasiyla yakından tanışması 1814· Yılında 
geçen bii olaya dayanır. Bu tarihte Jo'seph von Hammer; · Hatı.Z 
Şiirlerinin külliyatını Almıiı.ncaya çevirdi. Böylece ilk kez en büyük 
Fars şairlerlıiden biri bütün 'yönleriyle Alman okuyucusunun· kar~ 
Şısına ·çıkmış oldu. Goe~the bu şairden :çok et.kilendi. Hafız'ın şah
sında kendi fikirlerine yakın bir alem sezdi. Bu olay Goethe'yi ilk 
kez, Şark .edebiyatının önemi konusunda derin düşüncelere saldı. 
Bu aridan -itibaren, Şark edebiyatını mümkün olduğunca !yi tanı_. 
maya ve ·onu ·şair lik mesleğinde örnek almayı . kendfue şi~r edindi, 
bunun meyvası olarak Beitı-Doğu Divanı ortaya: çiktı. ·. 

· · · BüYük bii· şarrih~ yüiyıııarin ötesinde kendi gibi düŞünen bir 
öncüyle karşılaŞması ·ve onu kendine usta seçmesi, tarihte ender 
rastlanan olaylardandır; .. -Az saYıda örnek olarak da ancak yer
gil'in Homer'i, Dante'nin ,Vergi.l'i usta ·seçnresini gösterebiliriz; 
Bundan, tarihte büyük şahsiyetlerin yeniden doğması ya da ken
dilerini yenilemeleri sonucu: çıkmıştır. Hafız'ı tanımakla Goethe 
de onun. _ç:eçtiği yoldan yeniden geÇmiş oldu. 

.. .Go.ethe'İiin. Bati-Doğu Divanı'nda yeni bir şark ima]ı ortaya 
çıkm~tır,·~-~u :im~j ana hatlanyla şairin benliğine yerleş~tir . 

• • •• • 1 

· . 2 Krş. Mommsen,' Goethe ve 1.001 Gece, Berlin, Akademle-Verlag, 1960. 
· ' 3 Krş. Mommsen, Goethe ·v e Moallaqat, 2. Baskı, Berlin, Akademle: -ver-
lag, 19~_1. . ... 
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·. ·:tGoethe ilgisini, Şark şiirinin mahiyeti ve ortaya çıkış şait.:. 
ları ·konularında: yoğunlaştırdı. o güne kadar geçerli göruşe göre, 
şi,irin doruklara ulaştığı ve büyük şairlerin etkili olabilmeleri için 
ideal şartların bulunduğu· tek çağ antik devirdi. Klasik dönemin 
en·önde gelen temsilcisi olarak Goethe de bu görüşü paylaşıyordu. 
Hafiz'ıri· Şiiriyle karşiıaştıktan sonra Ortaçağ Şark diinyasında ge
lişmiş bir şiir olduğunu hayretle gördü ve çalışmalarını buna yÖ
p~ltti. Hem şair hem de tarihçi gözüyle, şimdi kendisine şiirin ikin
~~ .vatam olarak ·gÖrünen Fars ülkesi hakkında araştırm~lara baş
!ıidı; daha sonra bu çalışmalarını İran'a komşu olan ve İslam dini 
ye .. Ar~p yazısıyla birbiı·ine bağlı Ülkelere kaydırdı. 

Uzun yıllar süren · araştırmalarının sonuçlan Batı-Doğu Di
vanı'nın i:ıer iki bölümünde de yer. alır: yani hem şiirlerde, heıİ:ı 
de .GoetQ.e'nin, eserine açıklama mahiyetinde ekiediği neşir bölü
münde, Şarkİa - ilgili görüŞlerine yer verir. Yalnız şiirlerde daha 
pqzitıt ·bir Şark anlaYI§ı vardır. Burada okuyucu, Goethe'nin Şark' 
t"a))"Uyük ve saygıya değer herşeyi yücelttiğine şahit olur. «Açık-· ' 
!amalar ve . Makaleler» adını taşıyan nesir kısmında Goethe bir 
biliı:n, adamı; bir taiihçidi!. Bu yüzden mümkün olduğunca objek
tif olma. çal;:ıasindadır. Eleştirdiği yönleri ve bu arada çağdaşları
~~ görüş.~erini kaleme· alır. Fakat yine de sonuç itibarıyle bu bö
lü~e de olumlu .. tavır hakimdi.ı:· Goethe'nin bu objektif tavrı, on:
daki Şark imajına ayrı bir güçiülük verir. 

• • • • • • • • • ~ o 

Goethe'nin Şark imajını daha iyi belirleyeb~ek için, bu araş
tirma~ın ağırlık noktasını yukarıda beliıitiğimiz nesil: kısmın
çia yoğunlaştıracağız: B~ kısmın baş tarafına şair, veeize mahiye
~~<;le şu mı.c;ra~arı koymuştur : 

· <<Şiiri anlamak isteyen, 
· · -:--: :.· · · · Şürin · :ülkesine gitmelidir.>> 

Bu sözler bize önemli İp uçian. verir. Goethe Şark' ı şiir ül.kesi ola
rak .görmekte . ve araştırılıasım bu. fikir etrafında biçiıİılendirmek
tedir. Blırada ortaya konan tez, özellikle bu tezin ele alınış ve is
patlanma yollan açısından ·. çok büyük yenilikler taşır. Goethe'den 
önce de, Şark'ın bütün dinlerin ve şiirin beşiği, vatanı ve ocağı . 
olduğunu· dile getiren belli belirsiz tezler ortaya at~tır. Fakat 
bunlar gerçekte muhteva derinliği olmayan ağırlıksız fikirlerdi, 
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ç\inkü Şark edebiyatı hakkında çok az şey biliniyordu ve hiç kim
se, Goethe'nin yaşadığı Klasik çağda, ciddi olarak, sanatın geliş
mesi için gerekli toplumsal ve iktisadi şartların, Eski Yunan ve 
Roma dı§ında, .mesela Şark'ta oluşabileceğini iddia edemezdi. işte 
Goethe'nin tezinde en çarpıcı taraf, bu iddiaya yer verebilme ce
s~retiydi: Kendisine bu konuda, Batı-Doğu Divcı:nı üzerinde çalış
tİğı sırada, ilk kez Fars, Arap ve Türk şairlerinden yapılan tercü
me dez:ıemelerinin yayınlann'ı.ası büyük ölçüde yardımcı oldu. Bu
nun ·yanında Avrupalı uzmanlar Şark kültürü ve tarihi hakkın
daki bilgilerini önemli ölçüde arttırmıştı. 

Ç1oethe şimdi Şark'ı, yaklaşık 3000 yıllık bir zaman içerisinde 
geçirmi§ olduğu tarihi değişiklikleri göz ön~de bulundurarak in
celeme~e başladı. Çalışmalarında karşı karşıya geldiği gerçekler, 
9~a sonunda klasik anlayışa· dayalı görüşlerindep. vazgeçme cesa
ret~i verdi. ·Sadece Eski Yunan'ın değil, aynı zamanda Şark'ın 
da kendine özgü bir «şiir ülkesin olduğun1,1 dile getirdi. 

Goethe özellikle Farsların en eski dönemlerine bakışlarını çe
virdi. Bu ateşe tapan insanların dinleri hakkında bilgi sahibi ol
maksızın, Şark'ın ilerideki dönemlerde geçirmiş olduğu değişiklik
lerin anlaşılamıyacağını vurguladı. Eski Fars djnjnin, esas daya
nağı olarak sadece ateşi değil, tabiattaki diğer ana elemanlan da 
yücelttiğini gördü. Toprak, h~va, su ve ateşten oiuşan bu dört ana 
eleman, Tanrının varlığını ve gücünü dile getirdik.J,eri oranda kut
siyet kazanıyorlar ve «Tanrı benzeri varlıklarn olarak değerlendi
riliyorlardı. «Tanrının, maddi dünyadaki eserlerinde her zaman 
için var olduğu düşüncesine dayanan böylesine ince görüşlü di
ninn, Goethe'ye göre <<geleneklere de etkisin kaçınılmazdı. Bu din
de «yüksek bir kültür pota:nsiyeliniruı bulunduğuna ve bu kültü
rün daha sonralan Şark'ta yayılelığına inanıyordu. 

Goethe'nin eski Fars dinini açıklayışından, bu dinde kendi 
düşüncelerine yakın birçok özelliğin bulunduğunu anlıyoruz. Bil
hassa tabiattaki dört ana elemanın yüceltilmesi, ondaki, devrinin 
birçok aydını tarafından da paylaşılan panteist din anlayışıyla 
uyuşmaktadır. Madde dünyaşı anlamına gelen tabiatı Tann ola
rak algılamak, . sanatkarın ve şairin ihtiyaçlarına özellikle cevap 
verir; çünkü şair, bilhassa Goethe'ye göre madde dünyasına, yani 
tabiata, ilhamlanna kaynak oluşturması açısından muhtaçtır. Ar-
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tık Goethe şiirine malzeme teşkil edecek unsurlara kavuşmuş du
rumdadır. Bu yüzden, daha sonra gerçek «şiir ülkesi>> haline gele
cek bir· ülkenin tarihinin başlangıcında, böyl_e bir tabiat dininin 
hüküm sürmüş olmasını Goethe kendisi için bir nimet sayar~ 

Bundan sonra gelen Fars nesillerinin, yüzyıllar boyunca·, bir
çok takibata ve tehlikeye rağmen, gizliden gizliye dinlerini koru
muş olmalarından Goethe övgüyle bahsetmiştir. Yeri geldikçe sık 
sık «kutsal ateşe sahip olunması>>ndan bahseder. _Bağdat'da hü
küm sürmüş Barmekeid'lerin altın çağını anlatırken, tıpkı Mecidi' 
!erin Floransa da yaptıklan gibi sanat ve bilimi geliştiren bu ha
nedanın Eski Farslara kadar uzandığını özellikle vurgular. Bu 
sanatsever ailenin en önemli başarısını şu cümleyle özetler: «Bar
mekid'ler yüzyıllarca şiir ve sanatın kutsal ateşini kendi içlerinde 
korudular.>> Bütün bunlar, Goethe'nin, eski tabiat d.iriiyle daha 
sonraki yüksek Fars şiiri arasında gizli bir bağ gördüğünÜ açıkca 
ortaya koyuyor. Hatta, hem şiir sanatının hem de tabiata bağlı
lığın kutsal ateşinf bağrırida taşıyan bir şair olarak, kendini bu , 
dfuıyaya yakın görür. Batı-Doğu Divanı'nın <<Pars'ın Kitabı» bö
lümündeki ·«Eski F-ars İnanemın Mirası». adlı şfu:inden iki mısra 
bunu ifade eder: 

«Büyük v:ecibeler her zaman yerine getirilsin, 
Başkaca bir ilahi tebliğe gerek yoktur.» 

Burada şürin butününde kasdedilen, kutsal ateşe bağlı kalınma
sıdır. Şiirde italik harflerle basılan sadece bu iki mısradır. Goethe' 
nin kutsal ateşe verdiği önem açıkça bellidir. Ateşe tapanlar sem
bolü, Goethe'ye, şairlik misyonunun hangi gözle görülmesi gerek
t~ğini aniatmasına yanyor; 

Goethe'ye göre eski Fars dini, Şark şiirinin daha sonraki yüz
Yınardaki gelişmesinde önemli bir basamak teşkil etmektedir. Her 
ne ·kadar bu din, tarihi gelişmeleri etkilemede belli ·belirsiz bir 
fonksiyon görmüşse de, eski Farsların tabiatı yüceltmeleri, on,a 
tapmaları, daha: sonraki şairlerin de, kendilerini saran herşeyde 
Tanrı'yı hissetme, kavrama, tanıma ve yüceitme anlayışının geliş
mesinde· temel olmuştur. Tanrı'nın bütün madde ve dünyevi şey- . 
lerde var oluşu, Tanrı ile içiçelik ve Tann'nın her yerde ve her 
zaman · hazır ve rtazır olduğu düşüncesi Goethe'nin Şiirine,. kendi-
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sinin de üstün tuttuğu şu nitelikleri getirmiştir : açık, canlı bir 
içtenlik, gerçek mutlulük ve Hafız'la diğer ·Fars şairlerinin şiirle
rinde. dile getirilen .kendinden ge~erc~sine bir bahtiyarll:k duygu:
su. Hegel de: estetik üzerine verdiği derslerd.e Goethe ile hemfikir 
olarak şu .düşüpcelere yer v~rir : «Panteiz~ kaynağı Şarktır ve 
~anrı'nın ve bütün eşyanın mutlak birliği düşüncesine dayanır. 
İslamiyetteki .. bu Şark panteizmi özeııl.kıe. Farslar tarafından ge
liştirl.lmiştir. Buna eri iyi örnek olarak Mevlana Celaleddin. Rumi' 
yi gösterebiliriZ*. · . · 

Yukarıda saydıklarımızın · dışında Goethe, Şark dünyasında 
şiirin gelişmesine yardımcı ya da engelleyici faktörleri araştırdı. 
Araştırmalarının büyük bir bölümünü, önce Şark'ın tarihine ken
dine has çehresini. veren hükümet şekilleti üzerinde kesifleştirdi. 
Bunun da · sebebi bütün Avrupa'ya hakim olan; Şarktaki despo
tizm idarelerinin, sanatın gelişmesi yönünden olumsuz · rol oyna
dıklı;ı.rı şeklindeki · genel kanının yaygınlığıydı .. Fakat Goethe çağ
daşlarından farklı olarak, despot idarenin şiitin· gelişmesini asla 
engellemediğine ilk. işaret· eden kişi sıfatını kazandı, çünkü ·görü
nen hakikat buydu ve Goethe her zaman.için gerçekleri göz önün
de· bulunduran bir kişiliğe sahipti. Şimdi Goethe,. eskiden ·beri alı
şılmış bir tavı:rıa · despot rejime saldıracağı_yerde, Şark dünyasın
daki şairlerin, despot idare biçimlerine ·ve harpler, ihtilaller neti
cesi" ortaya Çıkan :bütün · olumsuz şartlara rağmen, nasıl olup da 
görevlerini yerine getirebildiklerini · ortaya koymaya çalıştı.. Bu 
şair ler, yaşadıkları dönemin olaylarından · etkilenmedikleri : gibi, 
büyük eserlerine kalıcılık sağlayan bu tür olurnş~zluklardan pozi
tif yönde fayqalimmasını b.ildiler .. Böylece her hang~ bir olumsuz 
bir gelişme, eserlerinin ta:İriamlanriuisı yolund~ şu · veya bu şekil
çle yardımcı olduğunda, b0ıdan fayçlal!imQ.a güç ve cesaretini bul
dular.. Goethe, §airlerin ese.rlerinin tam başanya ulaşamamasına 
sebep' olarak, _yeri geldiğfude yaşadıkları donemin olumsuz ··şartla
İmı gösterebiidikleıirii s'öyler. Aşağıdaki cümleler bu hususu_.dile 
getiriİ ' : · ·. · · · · 

: . cı:İi'ars . şairlerinin tabiat .mefhumunu, . ortaya çıkışındaki 
pozitif şartlar çer~~yesinde inethedeceğiz, olumsuzluklar-

* Mevlana devrin kültür . dili Farsça ile yazdığından bazı yazarlar tara
fından Farisi sayılmıŞsa da bu görüş : yan~ştır. 
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la nasıl mücadele ettiklerini, nasıl onlardan sakındıklan
nı ve üstelerinden geldiklerini hayranlıkla izleyeceğiz.» 

Başka bir yerde ise, Eski Şarktaki siyasi şartlann, şairin gelişme~ 
sine katkıda bulunacak bir ortam yaratmış olabileceğini vurgular; 
Şark şairi Eski Yunan şairi gibi ideal· bir ortamda bulunmama~-: 
tadır. Bu yüzden, Goethe'nin «Fars şairlerinin asil başarısııı diyı;ı 
tanımladığı şeyi doğru anlayabilmek için farklı kıstaslar koyma.; 
lıyız. Diğer taraftan Goethe, kendi dönemi' AVrupa şairlerinin için
de bulunduklan durumun, aslında antik çağdan ziyade Şark şairi
ninkine benzediğille işaret eder. Hafız'la kendi arasında benzer
likler keşfettiğinde ne kadar etkilendiğini biliyoruz. Nasıl Goethe, 
Napolyon'a karşı yürütülen bağımsızlık savaşları ve ihtilaller or
tasında bu olaylardan hiç etkileruneksizin kendini çalışmalarına 
verı:ni§se, Hafız da, etrafında karışıklıklar ye savaşlar dünyayı sar
sarken ölümsüz mısralarını yaratmıştı. Dikkati çeken bii' başka 
be~erlik de Celaleddin Rumi ve Hafız gibi iki büyük şairin, yine 
iki büyük hükümdar olan Cengiz Han v.e Timur'un çağdaşlan ol
malarıydı. Hafız'ın Timur'la yaptığı nükteli konuşmalann bir ben
zerini de Goethe çok-· takdir ettiği Napolyon ile gerçekleştirı:ni§ti. 
Bu tür benzerlikler sayesinde Goethe için Şark şiirini ve tarihini 
anlamak büyük ölçüde kolaylaştı. Şark şiirinde şöyle bir tarihl. 
kaide gördü : şairin · görevi, olumsuz şartlarla dolu zamanlard~ 
bile. eser vermektir, önemli olan bu iş için sağlam bir karaktere 
sahip olmaktır. Goethe, özellikle Şark şairlerinin sağlam · karak~ 
terini tespit ederek bunu örnek olarak gösterir . 

. Fakat büyük şairler için diğer bazı şeyler de gereklidir. İlharri 
kaynağı olar~k, hayranlık duyulan yaşayan önemli şahsiyetlere 
ihtiyaç vardır. Ayrıca yaşadıkları toplum ve çevre güzelliği de vaz
geçilemiyecek unsurlardır. Bütün bunlara dayanarak Goethe, bir 
şairin eser vermesi için gerekli şartıann Şark'ta bulund1:1ğunu g~s
termeyi esas ald}. ve bu hususları vurgulayarak tanımlamaya · ça
lıştığı Şark tarihinde, o güne kadar göz önünde bulundurolmayan .. 
yönleri gözler önüne serdi. Bıkıp usanma bilmeden, Şark şairinin 
içinde bulunduğu dünyanın .. güzelliğini ve zenginliğini, aşağıdaki 
örneklerde de görüleceği üzere övgülerle dile getirdi : 

· «Fars şairlerinin çok yönlülüğü ve eser yönünden zengin
liği, dış dünyanın engin genişliği ve zenginliğinden fış-
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kırır. Bütün varlıkların önem kazandığı, sürekli, hareket 
. içerisinde bir kamu hayatı, fantazi gücümüze açık olarak 
yer alır ... » 

ş_q: özellikleriyle Şark, Goet~e'nin gözünde antik dünyaya eş de
ğerdedir; . çünlcti . çok renkli bir çevre, şaşırtıcı güzellikte ve .mü
kerimiellikte bir toplum hayatı ancak Eski Yunan ve Roma me~ 
~eniyeti iÇin düşünülebilecek şeylerdi, fakat Goethe şimdi Şar.Ji'ın 
da· bunlar.a sahip· olduğunu ortaya çıkarmaktadır. Şarklı· şair 
daima · ~<önemii konular» la ilgilidir, gözlerinin .önünde daima 
«önei:nli bir .dünyaıı bulunur. Şark'ın şür ülkesi olabilmesini en 
çok bu faktörler etkilemiştir. Fakat Şark dü.İıyasında ~ynı iaman
~a •. Goethe'niri. yaşadığı dünyayla taban ta}?ana zıtlıklar da var
dır. Onun gözünde Şark «bozulma.mış ve sacieıı bir dünyadır. Buna 
tJpik örnek olarak Bedevilerin kendilerine özgü düiıyasını göste
rir. Yaşadığı donemin Avrupa dünyası ise, «aşırı kültürlü», iıbun
~an ·.yozlaşİillŞ» ve «ka~aşık nİh yapısııma girmiştir. Aşırı me
çlenileşmiş, kuru, , kuralcı ve şür yaratıcılığından çok, katı. nesir 
temayüllü bir ortamdan Batılı şair olumsuz yönde etkilenmiştir. 
Şarklı şairler ise çok .daha uygun şartlara sahiptiler. Şark şür sa
İıatuııri özel bir meziyeti olarak, «cl.smani, gözle görülür bir nial
zemenyle çalışmasıridan Goethe övgüyle bahseder. Maddi dünya
yr kavramada, Şarklı şairin bilhassa yetenekli olduğunu tekrar 
tekrar vurgular. Yine Goethe'riin cümlelerinden örnelder göstere-
lim: . .. 

,. «Çok renkli dünyasında Doğu şiiri, dikkatini münferit ola
na yoğunlaştırabilmede, önem verilen bir varlıkta en ka
rakteristik tarafı bulup. çıkarmada eşsiz bir cevhere sa-
hiptir.» . 

Başka bir yerde ise, Doğu · şiliinin bütün dünya varlığını kapsı
yacak bir geniş görüş alanına sahip olduğunu dile getirir. Batı
Doğu Divanı'·na ekli «Açıklamalar ve Makaleler» adlı bölümün bü
yük bir kısmı, Doğu şiliinin diğer özelliklerine ait ayrıntılı bilgi
lere ayrılmıştır. Renkli bir dünyadan aldığı haz ve dikkatli bakış 
tarzı, Doğulu şairi, özellikle istiare türünden edebi sanatları bece
riyle kullanınada geliştirdi. Böylece Batılı emsallerinden ·çok dahş. 
üstün bir şekilde mecaz dilinin zenginleşmesine katkıda bulundu. 
Ayrıca Goethe, DoğÜlu şairin. fantazisinin çok geniş olduğundan 
hareket ederek, onun birbfrlerfne fok uzak kavramları bile bir leş-
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tirmeyi, küçük bir harf. ya da hece oyunuyla aynı kelimeden zıt 
kavramlar türetmeyi rahatça gerçekleştirebildiğini yazar. 

Batı-Doğu Divanı'nda teşbih sanatına dair sayısız örnekler 
verilmekte ve Batılı okuyucuya, tarihte ilk kez, bri . sanatın yüksek 
estetik değerinin doğru anlaşılması için ışık tutulmaktadır. Bu-: 
radaki güzellik duygusu, Antik devir· güzellik duygusupdan· çok 
farklıdır. özellikle teşbih sanatı derin bir anlam bağı duygusuri
dan kaynaklanır. GÖethe de, Doğu şiirinde ve Doğuya mahsus bu 
anlayış tarzındaki karakteristik olana ·dikkatleri yoğunlaştırır. 
DÖğulu şair cmeşeyle ve cesaretle» içinde bulunduğu ~ünyayı ·arıiş
tırır, en olmayacak ilişkileri bulur çıkarır, birbirleriyle uyuşma~ 
yanlar arasında bağlar kurar; b-ı.ı arada gizli bir ahl~k bağıyla, bir
birlerine muhalif parçaların aslında tek bir bütüne ait olduklarİnı 
gösterir. 1t01 Gece Masalları'nda Goe.the'nin takdir ettiği iş~.e bu 
niteliktir. Gerçekten de ·bir masaldaki renkli ve karmaşık yorilerin 
arkasında ahlaki bir anlayış, ders verici bii:''taraf saklıdır. İlerie
miş yaşında bile Goethe, Faust ve diğer eserlerine; Arapça 1001 
Gece.Masalları'ndan birçok alıntıyla bu anlayışı sokmuŞtur. «AÇık
lamalar ve Makalelernde Goetiie, Doğulu şairin,-·heı; eŞyada man~ 
ve güzelliği aynı anda görebilme yeteneğine şu güzel örneği · verir _: 

«Hz. İsa bir defasında dünyayı· dolaşırken bir pazar ·yerine 
uğrar. Bir yerde kalabalığın toplandığinı ve bir köpek .ıe.: 
şini seyretmekte olduğunu görür. Herkes leşin görüntüsü 
karşısındaki tiksintisini dile getirir. Biri kokudan ·şikayet 
ederken, bir diğeri bunu musibet habercisi şeklinde yo
rumlar, kısacası bir başka türlü aşalayıcı sözler sarfeder. 
Bu arada Hz .. İsa da kalabalığa yaklaşır ve orada bulu
nanlara, ölü köpeğin inci gibi çok güzel beyaz dişl~re sa
hip olduğunu anlatır ve onlan ~tandınr.» 

Bu anektod Doğulu şairin üslubunu yan.Sıtır, Başkalarının sad~ce 
iğrenç, zararlı şeyler gördüğü yerde, o güzeli, müke~eli görür. 
Gerçekten de <<çürümekte olan bir varlık»· aynı zamanda hayr~l).:
lık ve dini tefekkür konusu olabiliyor. . . . · 

Goethe böyle bir görüş tarzının temelinde sadece iyilik ve sev
ginin yatmadığını, ayrıca bir ruh ve kafa yap~ının saklı olduğu
nu söyler. «Açıklamalar ve Makalelerndeki en· öne~ cüınlelerder;ı 
biri de aşağıdaki satı~lan ihtiya edendir : 
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«Doğu . şiir· sanatının en yüksek karakteri,. biz Almanların 
GEIST dedikleri, yüksek mertebede bir yönlendiricinin 
fonksiyon görmesiz?.den kaynaklanır. Bunun dışındaki 
münferit nitelikler, kendi aralannda aynca bir bütün 
oluşturur.» · 

Böylesine· bir ruh ve kafa yapısı Doğulu Şaı.ire, Geethe'nin de özel
likle hayranlık duyduğu <<dünyaYı bütünüyle kavrama, kinaye, ye
teneklerden özgürce yararlanman gibi. niceliklerL verir. Goethe 

·daha da ·ileriye giderek, şairleriyle birlikte bütün Doğu insanının 
şair .ruhlu olduğunu · söyler. Bu özellikler, Geethe'deki Doğu dün
yası. imajının en önemli nirengilerinden birini oluşturur. Benzer 
_göriiş tarzlarından hareketle Goethe, Yüksek Doğu şiirinin, özel
lilde Batılılarca anlaşılması zor olan· methiyeler bölümünü inceler .. 
Doğulu şairin sevdiği konuların başında, yüksek şahsiyetlerin, me
sela sultan ve şehzadelerin yüceltilmesi gelir. Bu kişilerin karşı
sında, kendisini onların ayaklarında sürünen şeklinde tanımlama
sı, Doğulu şairi küçültmez. Bu yüzden Goethe, Avrupalıların İnet
hiye· şiirine yönelttikleri eleştirilere karşı çıkar ve onlara bu şürin 
değeri ve gerçek büyüklüğünü anlatır. 

Goethe, Doğu'daki despot idarenin, şiir sanatının gelişmesini 
engellemesi "bir tarafa, aksine ona gerekli şartları bizzat hazırla
dığını şu satırlarla anlatmaya çalışır : 

. . 
ccŞairin hayranlık duyup yüceltebileceği, ufkunu, dünya 
hakltındaki bilgilerini genişletebileceği önemli şahsiyetle
re ancak bu rejimde rastlanır. Malzeme zenginliğine ulaş
ma}{ için şair, dünyayı bütünüyle kavrama durumunda
dır; buiıu da sarayda yaşayan yüksek şahsiyetlerle olan 
ilişkisi sağlar. Sultanları, şehzadeleri, kızlan ve oğlanlan, 
peygamberleri ve ermişleri, son olarak da Tanrı'yı, insan 
özellikleri kullan~mik yüceltmek için zengin malzeme elde 
ettiği anda, eserini en iyi biçimde vücuda getirebilen met
hiye şairi için önemli olan, bir-yandan kendini mazur gös
termeye çalışırken,. öte yandan dalkavukluk etmeyi elden 
bırakmamaktadır.» 

Goethe'niiı bu cümleleri şüphesiz günümüz demokratik düşünce 
tarzına terstir. Fakat burada iki hususu göz önünde bulundurma-

4 Krş. Mommsen, Goethe ve Dlcz, Divan dönemi şiirlerinin kaynak araş
tırmalan~. Berlin Akademie Verlag, 1961 («Methiye Şairlerinin Savunması» bö
lilınti), s. 44 ve dev. 
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lıyız. Birincisi, Goethe~nin, geçmiş bir dönernin ruhuna ·nüfuz eden 
bir kültür tarihçisi olarak konuşması, ikincisi ise, kendisiyle ilgili 
bir konuda kendi tecrübelerine dayanma.Sı~. B~zat çağdaşları 
tarafından, bir Alınan dükünün bakanı olarak sarayda görev al~ 
dığından, prensierin uşağı, sarayın adamı olmakla suçlanmıştır. 
Daha önce babası da bu saray g~revini almasll?-a karşı ç~ıştı, 
fakat Goethe, bir şairin muhtaç olduğu! . ~ünya, insan ve gelenek
lerle ilgili bilgilerin, devrin toplumsal şartlarında sadece sarayda 
olabileceği inancındaydı. Saraydaki görevi dolayısıyla, Goethe de 
yeri geldiğinde methiye Ş!lirliği yapmıştı. Bu bilgiler ışığında, 

Doğu dünyasına ~akim tarihi ilişkiler konusunda derinleşti. Ay
rıca bir hususu daha belirtmekte fayda var. Goethe ateşli bir Na
polyon hayramydı. Doğu'yu tasvir etmeye başladığı yıllarda, va
tanseverlik duygulariyla Napolyon'a lP.n besleyen Almapla:ra ·kar-
şı çıkıyordu. Napolyoiı'un düşüşü, Goethe'yi fikri ve rul_ıi yalnız~ 
lığa itti. Napolyon•a karşı elde edilen, zafer ler, başkalarını · sevipce 
boğarken o üzüntüden kahroluyordu. Batı~Doğu Divanı'n.ı kaleme 
aldığı işte bu yalnızlık yıllanydı. Düşünceleriyle Doğu dünyasına ' 
sığinmıştı. Napolyo.İı'un yeİıilgisinden sonraki siyasi olaylar onun 
için bir bakıma dışianmışlık ifade ediyordu. Bu durum Batı-Doğu 
Divanı'nın nesir kısmında yer alan, Doğu despotizminin mahiye
tiyle ilgili bölümlerin çok etkili olmasını sağ~amıştır. Bu satırlar~ 
da aynı zamanda, maksatlı ya da maksatsız, Napolyon•a duyulan 
hayranlık son bir kez dal_ıa dile .getirilmektedir. 

Goethe'nin despot tasvirlerinde, hiçbir zaman Hitler'le ilgili 
yapılan tasvirlerdeki ürkütücülük ve alay unsuru bulunmaz. Bir 
tarihçi olarak Goethe, Doğulu despotu övgüyle anarken, insani ve 
.~hlaki yüceliği her zaman için, onun karakterinin .doğal ve kalıcı 
bir parçası görmüştür. Ancak bu şekilde methiye şiiri asalet kaza
nır. Goethe de bunu hissetmiştir. Şark . sarayında yaşayan bir 
ş·airin, kendine asil duygular içerisinde ilham. kaynağ·r sağlayacak 
bir ortamda bulunduğunu belirtmeye çok özen göstermiştir. Aşa~ 
ğıdaki satırlar bunw:ı ifades.idir : ' 

- . . 
«Despotizm yüksek karakterler yaratır : akıllı, sakin, bü
tünü kavrayış yeteneği, disiplinli hareket tarzı, kararlılık; . 
kısacası despatıara hizmet için gerekli bu nitelikler, an
cak yetenekli ~ilere gelişir ve onlara devletin üst kade
melerinde yönetici görevler bah.şeder.n 
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· Bu sözlerin, Napolyon'un generalleri arasında sivrilenlere du
yulan hayranlıktan kaynaklandığı açıktır. Nitekim Divan'ın bir 
başka yerinde şunları okuyoruzs. 

<CFars hükümdarlarının despot özelliği, asılruhlarda uyan
dırdığı nurlu iktidar düşüncesinden hareltetle, sonraki 
nesillerin hayranlığını uyandıracak şiirlerin kaynağı ol
muştur. Bu şiirleıi yaratan şairlere hala hayranlık duyul
ması gibi, insanın vakarını yücelten, pek tabii bu arada 
kendilerini de yadeden .bu şür türüne saygı duyan hü-
kümdarlara da hayranlık duyulacaktır.ıı · · 

Goethe açıklamalarında daha sonra, şürdeki methiye unsuru
nu, aslında insanın en güzel özelliklerindep biri ve esası yüceitme 
olan aşk duygusuna bağlar. Divan'dan alınma şu sözler bunun ele
Iilidir: 

«Eğa· insan, tabiata uygun ve yüksek yaradılışının bir ge
reği olarak, insan icraatindeki asil tarafları ve iç dünyayı 
coşturan her yüce mükemınelliği idrak ediyorsa, hüküm
darların ruhunda tezahür eden kudretin ve . gücün met
hiyesi dahi, şiirin en güzel taraflarından biriclir.ıı 

. . 
. Ayrıca aşk şiiri yazan da methiye şairidir. Yine Goethe'den 

. clinleyelim : 

«Batılı şaiıin de, sevgilisinin tasvirini güzelleştirme uğru
na bir sürü süsleme sanatına baş vurması övülecek bir 
husustur.ıı 

Şimdi, şiirde yer alan dini hususların methiye ile yakından 
ilgisi üzerinde duracağız. Her iki kavram da aynı temele dayanır. 
Goethe örnek olarakH~nceleri methiye ustası olan, fakat sonradan 
dini şiire yönelen ve. :böylece her iki sahanın da birbirlerine ne lta
da.r yakın olduğunu gösteren Fars şairi Sanayi'yi verir. Sanai ha~
kında şu cilmıelere rastlıyoruz : 

«Daha önceleri, hayatta aramakla yetincliği yücelik fikrini, 
bu dünya ötesinde arayıp bulmayı öğrenclikten· sonra, ŞGırhi 

5 Sonradan gelen iki ıilintıda-Einrede (İtiraz) Bölümü-Goethe, bir üçüncü 
ldşinin ağzından kendi düşüncelerini dile getiriyor. Bu sözler, Hans J. Weitz'ln 
de helirttiği gibi, Viyana'lı bilgin Matthii.us v. Collin'in, Edebiyat Yılıığı'ndaki 

incelemesinde yer almıştır. 
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metheden bir şair durumupdan, sadece Tanrı ve ·ebedi ni
zam içi.J+ . yanıp tutuşan şair dur~~ una geçti.» 6 • 

Doğulu şairlerin methiye sahasında büyük başarıraF gö~ter
melerini, Goethe haklı olarak, bu milletierin sıcak kanlı ve ateşli 
ınizacına bağlar. Sınırsız övgüye · daya~ 'şür tarzıiıın ortaya çıkışı, 
Doğu'nun kendine mahsus aşırı duygular aleminin bir sonucudur. 
Bu ateşli mizac, Divan'ın açıklayıcı bölümlerinde uzun uzadıya 
anıatılmayı gerektirmeyecek kadar açık ve kesindir. Ancak yer 
yer Doğu'lunun . ccdaiı:İıa taşkın duygulı;ra yatkınlığı;ı, «Tanrı fik
rinden bile bir bakıma abartma içinde bulunduğuna dair cümleler 
yer alır. Tanrı'ya abartmalı yaklaşma, Batılı için alışılmamış bir 
tutum olarak değerlendirlise bile, yine · de anlayışla karşılanmalı-
dır. •, .. . ... . . 

Batı-Doğu Divanı'nın nesir kısmından ziyade şiir bölümleri, 
Doğulu şairin bu yönünü en açık biçimde sergiler. Hemen hemen 
bütün mısralarda, .özellikle aşk şiirlerinde ateşli mizac kendini gös
teriİ. Goethe, polemik tutkusunrin;· k~ndini büyük görine ve yük- ' 
sekten atmanın, Doğu şiirinin bir özelliği. olduğuna aynca işaret 
etmekte ve bunu da Doğu mizacının bir sonucu saymaktadır. Ken
disi de Divan'daki Doğu tarzı şiirlerinde, :qzellikle cıHoşmitsuzluk» 
bölümünde, nükte dolu polemik örneklere yer verir. Daha ilk mıs-

' Falarda, Doğuya ~zgü pole~ ye coşku ~ı;as~daki bağ hissettiri-
tir ve yaşlı şair kendine şu soruyu yöneltir : . . 

. . . : · 

«Sahip olduğun kıvılcımı 
Hayatın karmaşasından nasıl bulup çıkardın, 
Ve sönmeye yakınken bu kıvılcımlar 
Nasıl oldu da onlara hayat verebUdin yerıiden.ıı 

Doğu'nun ruh ·yapısıni tanımakla, Goethe'l)in ruhunda yeni 
kıvılcımlar çaktığını, şair bizzat kendi ~ğzıyla şu cümle ile itiraf 
ediyor : «sanki yeniden doğmuş gibiyim»: · · · · 

Batı-Doğu Divanı, herşeyden önce dini bir kitap olarak da gö
rülmelidir. Doğu'nun dini İslam için Goethe, kendinden önce pek 
az Avrupalıya nasip olmuş anlayışa sahipti. İslam':ıp. ilkelerine 

6 Bu cümle de daha önceki dipnotta . zikredilen Co ilin incelemesinden 
alınmadır. 



GOETHE'NİN ŞARK İMAJI 81 

yakınlık duyması çok kolay oldu, çünkü bunlar bazı açılardan 
kendi dünya görüşüyle uyuşum halindeydi. özellikle İsiam'ın, Hı
ristiyanlıktan daha mantıklı açıkladığı Tanrı'nın bir olduğu ve 
kaza ve kadere iman ilkelerine kendini yakın görüyordu. Divan'da 
yer alan birçok şiir, Goethe'nin İslam dininin ilkeleriyle uyuşu
ınunu dile getirir. Bunlardan başka Goethe, nTanrı'nını henüz de
rinliğine inilememiş, anlaşılamamış kelamı»ndan kaynaklanan 
muhteşem icraat ve Lrıtizamı, temsili anlatacak ve daha ileriki bir 
tarihte kaleme almayı düşündüğü ikinci bir divanda yer alacak 
şiir taslakları hazırladı. Bu şiirler, ngerçek islamı, yol gösterici ve 
alın yazısı sahibi Tanrı'nın arzusuna baş eğmeyi ve hiç kimsenin 
kaderinden kaçamıyacağını öğretecek ve vurgulayacaktı. Goethe' 
nin buradaki bu konuyla ilgili birçok açıklaması, nTanrı'nın istek
lerine kayıtsız şartsız boyun eğme» ilkes!, bir Spinoza taraftarı ol
duğundan, ona erken yaşlardan itibaren bir hayat düsturu olmuş
tu. 

Goethe şiirle din arasındaki münasebete devamlı ilgi duymuş
tur. Ona göre şairin görevi, ahlaki, dini ve eğitici yönden etki yap
maktır; fakat gideceği yolun bir din öğretmeninkinden farklı ola
cağının bilincindedir. Din ve şiir arasındaki farkı Divan'ın içinde 

. yer alan ccAçıklamalar ve Makalelerıı bölümünde dile getirmiştir. 
Doğu şairlerine yönelmesi, ona birçok hususu o güne kadarkinden 
çok daha açık ve seçik gösterdi. Bununla ilgili olarak <<peygamber 
ve şairin yüreklerine aynı Tanrı tarafından iman ve ateşn dii§ü
rüldüğünü söyler. Peygamber <<tek bir hedefı> · peşindedir; o da 

. Tanrı'nın emirlerini yalın bir üs!ılpla tebliğ etmektir. Buna kar
şılık şair asla ntek bir hedefn arkasından koşmaz. Haz verici şey
ler yaratmayı kendine birinci vazife edinen şair nçok yönlün ol
malıdır, duyuşiarını dile getirirken, sonsuz ifade imkanlarından 
faydalanabilme yeteneğini göstermesini bilmelidir. 

Din ile şiir arasındaki bu farklılıklara rağmen, birbirleriyle 
asilane bir yarış içerisinde oldukları gözden kaçmaz. Goethe şiirin 
yüce görevini Divan'da şu satırlarla tanımlamaktadır : 

<<Şiirin ihtişamı Doğu'da öğrenilir. Bu şiire saf insanlık, 
asil gelenekler, neşe ve a~k girmiştir. Herkes insanlığın 
kurtuluşunun şiirde gerçekleşeceğine inanmıştır.» 

Fornıa 6 
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Bu .satırlar nonnal anlamları dışında, Doğu şüri hakkında· yüksek 
. övgüleri de taşır. · 

Geethe'ye dini sahada en yakın görünen Doğulu şair . HafiZ' 
dır. HafiZ'ın da yüreğine Tanrı tarafından bir ateş düşürülmüştq., 

·fakat o yine de kendine belli bir düşünce özgürlüğü alanı ta.nı

mıştır. Bu münasebetle Goethe, HafiZ'daki bu tartışma götiiı;ür 
hareket serbesttiğini övmekte ve şüphesiz aynı zamanda yiİıe giz
liden gizliye kendine atıfta bulunmaktadır; çünkü sonuçta. A,y
dınlaruiı.a çağına ait olmakla beraber, söz konusu «serbestlik>> an-
layışı Geethe'nin dindarlığına kanşmış · durumdaydı: · 

Doğu dünyası ve islamı incelemesinden edindiği tecrübele:I" 
en mükemmel şekilde, şüphesiz yine Divan'da yer alan şu ciJmle
lerle ifadesini bulacaktır : 

«Dünya ve insanlık tarihinin gerçek, tek ve en" derili te
masını - bunun dışındakilerin hepsi talidir- inançla 
inançsiZlığın çatışması teşkil eder. Hangi . şeki].de ,ortaya 
çıkarsa çıksın, inancın hüküm ·sürdüğü bütün çağlar,' 

• . yüce kalpleri ısıtan bir karaktere sahip olup devrin in
sanları ve sonraki nesiller için hayırlı_ sonuçlar . doğur
muştur. Buna karşılık, hangi biçimde olursa. olsun, inariÇ
SIZlığın zafer kazandığını sandığı dönemler ise, sonraki 
nesillere ulaşmaınıştır; çünkü her :palde hiç kimse hayir
SIZ şeyleri anlama yolunda kafa yormayacaktıt.» - · . 

Batı-Doğu Divan'ını yayınladıktan sonra Göetıie, bir Yunah 
hayranından bir Doğu hayram ha~e geldi. Artık GoetJ:ıe'de:n ba:ş
layarak Avrupa'da Antik ve Doğu dünyalanın eŞ değerde görmek 
gelenekselleştL Goethe, eskiden yapıldığı gibi, Doğu ve ·Antik sa
natı karşılaştırmanın yanlış olduğunu sürekli vurgular . . Bti temel-

.. 'de farklı iki düriyanın kendi bünyeleri içinde anlaşılması gerek
tiğini savunur. Divan'daki «Hanendenin Kitabı»· bölümünde·· bu 
. farklılık şöyle dile getirilir : 

Yunanlı isterse kilden aldığını 
Kalıba döküp şekiller meydana getirsin,- /' -
Sonra da bakıp kendi elleriyle yarattığına · .. 
Gururunun do~ğuna çıksın; · · .. · 

Fakat haz verecek olan bize 
Fırat'a el uzatmaktır, 
Ve akan suda 
Kalarak dolaşmaktır 
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Söndürebilirsem eğer böyleçe rpP.um;1;1.11: a~eşini, 
O bir şarkı olarak haykıra~aktır, · 
Ve şair elinin d<?ktİİırp.asıyhı . 
Suyun şekil aldığı gö~eç~ktir · . . . 

. . Antik ya ·.da. Doğu şairlerinden hangile~~İrll:ll daha büyil.k .Pl-
auğu sorusu,_ yukanda bahsettiğllniz farkJ.ıJ.ıkıardan otürü gere~

: sizdir. Goethe sadece: Doğu Şti.rinin. insanlıgin. ·sabip · oiduğu en 
_değerli _ şeyleriri başİnda geldiğin.L ortaya koyriiuştur. - . <~veci,zeler 
.. j{İtabın 'böıümUııden bir şiir bu arilarnda -biraz. Cıa ·Batfya. kaı§ı 
. k~i'çümS~me duygusu taşır : . · : .. . · ·. · ··. : . ·. · · .. · -~: . . . . . . . . ~ . 

·itiraf edin! · Dogu :şairleri 
Biz Batıdakilerden daha üstündür ... 

Konuşmalarının bir başka yerinde ise Goethe, «Farslar beş asırda 
sadece yedi şaire paye vermişlerdir; bunların dışında şairlik mer
tebesinde görmediklerinin çoğu benden üstündür.» ifadesini kul
lanınakla Doğu şiirinin vasfını bir kez daha vurgular. Bütün bu 
yazılanlar Doğu şiirinin seviyesi hakkında yeterli bilgi vermekte; 
burada üzerinde durmak istediğimiz nokta, Goethe'nin, bilimin 
ancak çok daha sonraları ortaya kayabildiği şeyleri çok önceden 
sezerekifade etmesiydi. iran'da sadece ve sadece yedi büyük şair 
yetiştiği düşüncesi ise, Goethe'nin faydalandığı kaynak olan 
Joseph von Hammer'in 1818 tarihli, Fars Belagat Tarihi adlı ese
rjnde bir yanlış olarak yer almıştır. 

Son olarak, Goethe'nin Doğu dünyasıyla uğraşmasının, sade
ce geçmiş bir dönemi araştırma gayesine yönelik olmadığına işa
ret etmek istiyoruz. Onu etkileyen Doğu kültür ve şiirinin kendi 
yaşadığı devre kadar varlığını korumuş olmasıydı. Bu yüzden sık 
sık bilerek, çağdaş Fars nesri ve şiirinden kendi Batı-Doğu Divanı' 
na alıntılar yapmıştır. «Doğu'nun değişiklik kabul etmeyen dün
yası» imajı bu yolla kendisinde yerleşti. «Açıklamalar ve Makale
ler»de karşımıza çıkan «Büyük dehaların yarattığı bu eserleri an
lamak istiyorsak, Doğu düşüncesini kendimize mal etmeliyiz; 
Doğu bizim ayağırmza gelmez» cümlesi Goethe için, eskiden ol
duğu kadar kendi yaşadığı devir için de geçerliydi. Batı-Doğu 
Divanı'nda bilinçli olarak, Eski Doğu'yu yenisiyle birleştirme ça
bası hakimdir. «Açıklamalar ve Makalelernin «Özür» bölümündeki 
mısralar bu çabanın ifadesidirler : 



84 HAKAN Çtt.. 

Şairi anlamak isteyen 
Şairin ülkesine gitmelidir; · 
Eskinin yeniyle kaynaştığını 
Zevkle seyretmelidir. 

~rAçıkla~alar ve Makaleler» metninin ortasına bu dörtlüğü yerle§-
· tirinekle bir ikileme yaratılmış oluyor. İlk iki mısradan, Doğu'Yu 
şiir ve şairler ülkesi ·diye tamtan veeize olarak daha önce · de 

· bahsedilmiş tL Geethe'nin yaş'lılık dönemindeki üslubunu göz önün
:de bulundurduğumuzda, bu ikilernede derin bir anlamın yattığUu 
görmemezlikten gelemeyiz. Goethe Doğu'nun «Şiir ve şairler ül
kesi» vasfıyla kendisini bilhassa etkilediğiile ,iş~ret etmektedir. 


